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Pe3tome. [IpoHHKBAHETO HA TYPLU3MH B PA3IUUHKUTE €3HIIU € IBIBI U CIIOKEH
IPOIIEC, KOMTO M3UCKBA CEPUO3CH U 3a/IbJIO0YCH aHaIM3 Ha EKCIEPITUPAHUS MaTe-
puan. AHaJTH3UPAHETO Ha OO 3aMKH B JIBa €3HMKa OT pa3In4yHH rpynu (Obarap-
ckusi ¥ (PPEHCKHUS €3UK) M3UCKBA KOMILICKCEH IOXO0/I, KOWTO CE OCHOBaBa Ha Ch-
MMOCTABUTEJIHATA CMIIPYHTOJIOTHS MEXK/Ty JICKCUKAIHU CJICMCHTH OT arllyTHHATHBCH
€3UK, IPEMHUHAJH B JIBA HHJOCBPOIICHCKH €31Ka, MPCICTABUTEIIN HA CIIABIHCKATA H
Ha poMmaHckara rpymna. Llenra Ha u3cieBaHeTo € 1a ce nMpocieasT GOHETHUHHUTE U
rpamMaTUYHUTE TPOMEHH, KOUTO Ca HACTBITUIIU TPH MPOHUKBAHETO HA TYPIM3MHUTE
B OBJrapCcKusi U BbB (PPEHCKHUS €3UK, KaTO Ce 0YePTasT TeMAaTHUHHUTE MOJIETa U MPO-
MEHHUTEC B CCMaHTHUKAaTa UM.

Kniouosu Oymu: Typun3Mu; 3a€MKU B OBJITAPCKUS €3UK; 3a6MKH BbB (DPEHCKHS
€3WK; EMIIPYHTOJOTHST; JICKCUKOJIOTUYCH aHATN3

[IpoyuBaHeTo Ha OOIIMTE JEKCHKAIHHU €JIEMEHTH OT TYPCKH MPOHU3XO[ B CIIaBSIH-
CKUTE ¥ POMAHCKHUTE €3HUIH € MEPCIEKTUBHO HAIPaBJIEHHE ChC CEPUO3EH TEOPETH-
KO-TIPAaKTMYECKH MOTEHIMA U LIIHUPOKO MPUIIOKEHHE B KOHTEKCTa Ha ChBpPEMEHHATa
EMITPYHTOJIOTHYHA MapagurmMa. bearapckusit u GpeHCKHUAT e3UK ca MpeaCcTaBUTENN
CHOTBETHO Ha CIIaBSIHCKUTE U HAa pOMAaHCKUTE e3UIM. Makap U OT pa3inyHU €3UKOBU
IpyIH, T UMAT TUIOJIOTHYHU CXO/ICTBA, KOUTO TH MPUOOIIABAT KbM CEMEHCTBOTO Ha
HH/I0EBPOTIEHCKHUTE €31IH HE CaMO B TeHEaIOTN4€eH, HO U B CTPYKTYpeH acnekT. Haii-
XapaKTEepPHOTO CpeJl TE3U TUIOJOTMYHM CXO/JCTBA €, Y€ U JBaTa €31MKa UCTOPUYECKU
ca M30CTaBUJIM CBOS ITbPBOHAYAIHO CUHTETUYEH BT HA Pa3BUTHE U Cera UMar SICHO
n3pazeHa aHAIMTHYHA CTpyKTypa. [lopaau Tasm cBost 0cOOEHOCT Te MOraT Aa Moc-
Jy’KaT KaTo OCHOBA 3a MpOCJIe/siBaHEe Ha MOBEACHUETO U Crelu(uKuTe Ha 00IuTe
JIEKCUKAJIHU €JIEMEHTH C TYpPCKH ITPOM3XOA B ABa MH0EBpoNeiicku e3uka. Typckure
3a€MKH B CbBPEMEHHHUS ObITapcKy €3MK U B ChbBPEMEHHUsI (PPEHCKH €3UK ChCTaBIIsI-
Bar 00wl criequduUeH JeKCUKaleH IUIacT, KOWTO MO3BOJIsIBA a Ce UICHTU(PUIUPAT
OTIpe/IeNICHN TEHIEHIIUN B TYPCKO-UHI0EBPONEHCKHUTE ITPOLIECH HA B3aUMOACHUCTBHE.
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Upes oburure TypunsmMu" B ObATapcKus U BbB (DPEHCKHUS €3UK YCIEIIHO Ce
Mpe/iaBa yCellaHeTo 3a TypCKoe3nyHoMapKupaHusi JleBaHT (mpe3 mpu3mara Ha
OcmMmaHckara umriepusi u Ha Typckara penyOnuka). M3cnenBanero ce BnucBa B
paMKuTEe Ha ChbBpEMEHHaTa ChIIOCTABUTENHA eMIpyHToNorus. B Hero ce pas-
[JICKIAT PE3YJATATUTE OT BIUSHUETO Ha TYPCKUS €3UK BbPXY ObJIrapcKus U GppeH-
CKHs1, IPOSABSIBAJIO C€ BB BPEMETO C pasinueH MHTeH3UTeT. [Ipunoxen e mero-
IBT HA CLNOCTNABUMENHUS eMAPYHMOI02UYEeH AHAIU3, Ype3 KOWTO ce MpoydBar
TYpPCKO-UHIOEBPONECHCKY €3MKOBH KOHTAKTOJIOTHYHHU TMpouecu (Ipe3 mpu3Mara
Ha TYPCKO-OBITapCKUTE U TYPCKO-(OPEHCKUTE €3MKOBU BIMSHUS) U CE OUepTaBar
napaMeTpuTe Ha CHOTBETHOTO MEKIYE3HKOBO U MEXIYKYJITYPHO Bb3ACHCTBUE.
OO0eKT Ha u3Cle[BaHe ca OOMINUTE EMIPYHTH3MH OT TYPCKH MPOU3XOX B Obirap-
CKHsI M BbB (DPEHCKHS €3UK M TSIXHATa ajanTaius B e3uiure npuemuannu. [lenra
Ha M3CJICJBAHETO € J]a CE U3SICHAT crelu(uKara Ha O0IUTe TypUU3MHU B Obirap-
CKHsSI U BbB (DPEHCKUS €3UK U JIa C€ OYePTasAT TSIXHATA POJIS U MICTO B €3UIUTE
npueMHUIM. B ciydas o0mmTe 3a qBaTa €3WKa TYPIU3MU CE Pa3mIekKIAT KaTo
,I'bTYBAIIU JAyMU (JeKCUKaHU murpumu)™ ot M3tok Ha 3aman. HesaBucumo
4e Te UMaT Pa3IuvHO BIUSHUE U Pa3NpOCTPaHEHUE NMPe3 BEKOBETE, TE3U TypLU3-
MU MPUTEXKABAT 0coOCHA (crienudruHa) KOHOTATUBHA OKPAcKa U CTUIUCTHYHO
BB3ACHCTBUE BBbPXY IHEIIHATA €3UKOBA JACHCTBUTEIHOCT M HAIMOHATHHUTE €3U-
KOBHU KapTHHH 3a CBETA.

AKUEHTBT € TIOCTaBE€H BBbPXY CHHXPOHHHUTE AaCIEKTH Ha TYPCKO-OBJITapCKO-
(peHCcKUs mapajeneH eMIPYHTOIOTHYECH MPOIeC, KaTo ¢e MpaBH OIMHT 32 MaKCH-
MaJTHO IIMPOKO MHBEHTAPHU3HUPAHE Ha 00IaTa TypCKa JICKCUKA B ChBPEMEHHHUS ObJI-
rapcku M B ChbBpeMEHHHUSI (peHCKH e3uK. ETo 3amo B Hacrosimara paspaboTka ce
npueMa, 4ye eMIPYHTOIOTHYHHAT TePMUH mypyuzvm (Qp. turcisme, aHII. turcism,
pyc. myyusm, Typ. Tiirkizm) BKIIO4YBa CIICITHUTE KJIACOBE OT JIEKCHKA: AyMHU C U3-
KOHEH TYPCKHU MPOU3XOH (U3KOHHU MypyusMu) U JIyMU, IPOHUKHAIN BbB (DPEHCKUS
U B OBITApCKUsI €3UK C TYPCKO MOCPEIHUYECTBO (MmypyusmiL ¢ 4yico npousxoo).
W3non3BanuTe JIEKCUKOTPa)CKM M3TOYHMIM 3a EKCLEepHupaHe Ha ObITapCKUTe
U (QpPEHCKUTE TYpLUHU3MHU Ca KIACHYECKUTE STHOTOMHH W MHOTOTOMHH TBIKOBHU
PEUYHHUIIM CHOTBETHO HA CHBPEMEHHUS OBITapcKu €3WK (Bbvieapcku muvikogeH pey-
HuK, Peunux Ha cvepemennuss Ovieapcku KHUdICosen e3ux, Peunux na ovreapckus
esux, Peunux na uyoscoume oymu) u Ha cbBpemeHHHs (peHcku e3uk (Le Grand
Robert de la langue francaise, Le Petit Robert, Le Trésor de la Langue Frangaise,
Le Petit Larousse). HanpaBeH e onut 3a knacuuiypane Ha TypUU3MHUTE N0 Pa3iny-
HU KPUTEPUH, KaTO Ca aHAIIM3UPAHHU PEIIPE3CHTATUBHY CITyYau U ca MPEICTABCHU ap-
TYMEHTUPAHH HJIEH 32 TYPCKO-OBbJIrapcko-hpeHcKaTa eMIpyHTOIOTMYHA PEaTHOCT.

AHanu3bT Ha eKCLEPIHpaHHs MaTepHual MoKa3Ba, 4e TypIUU3MUTE BbB ()PEH-
ckusi?) €3MK Cce JeIST Ha JIBE OCHOBHU TPYIH: &) MypYusmu ¢ U3KOHEH Npousxoo
(aBTEHTHYHU TYPIIM3MH, KOUTO Ca Bh3HUKHAIU B PAMKUTE Ha TypcKara €3MKOBa
cuctema); u 0) mypyusmu ¢ uysco npousxoo (JLyMu, IPOHUKHAIHN B ObITapCKUS U
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(pEeHCKUS e3HK ¢ TYPCKO MOCPEAHNYECTBO — ¢ apabCKu, epcuiicku, cMeceH apao-
CKO-TIEPCUICKHU U AP. IPOU3XO]).

Typckute 3aeMKU ¢ 4yXJ NPOHU3XOX BbB (PEHCKHUS M B OBJITapCKUsl €3UK ca
JlyMU OCHOBHO OT apaOcku (Hanpumep: kébab ‘xeban’ — Typ. kebap, kief ‘xed’ —
Typ. keyif u np.) ¥ nepcuiicku (Hanpumep: borek ‘0ropek’ — Typ. borek, sérail ‘ca-
pait’ — Typ. saray u Ip.) MPOU3XOA, PETUCTPUPAT C€ U AYMHU OT TPBIKH (HarpuMmep:
efendi (psinxo) uimu effendi ‘ebennau’ — Typ. efendi u p.) NPOU3X0[, KATO UMa U OT
CMeCeH apaOCKo-Tiepcuiicku (Hampumep: divan ‘auBaH’ — Typ. divan W IIp.) WA
nepcuiicko-apadCcKku (Harpumep: séraskier Wi sérasquier ‘ucmop. cepackep (3Ba-
HUe, TOoOIMKABAIIO Ce 0 BOCHEH MUHHCTBD)  — Typ. serasker v ip.) IPOU3XO/I.

KbM Ta3u rpyma morar na ce J00aBAT HIKOJIKO CIIOXKHM Kazyca Ha OCOOEH
TpaHc(ep ¢ y4acTHEeTO Ha TypcKusl e3uk. Ha mbpBO MsCTO, cTaBa BBIPOC 3a
CIIOKHO TEPCUHCKO-TYPCKO M TYpPCKO-apaOCKO MM apabCKO-TYpCKO JIEKCHKAIHO
B3aMMOZCUCTBHE OT TUMA Ha: bostangi ‘ucmop. 60cTanKUS (OXpaHUTEN Ha CYIl-
taHa)’ (niepc.-typ. bostanct), chiche-kebab ‘mmui-keban’ (Typ.-apab. siskebap);
azamoglan ‘ajpkeMu orfaH (XpUCTHAHCKO MOMYE, B3€TO 3a OOy4eHHE 32 eHUYep-
ckus kopryc)’ (apad.-typ. acemi oglant) u nip.

Hsixomn oT Typum3MuTe ca mpeMHHANU B OBbJATapCKHs €3UK C MOCPEAHUIECTBOTO
Ha (QpEeHCKHs — HapUMeEp: offomane — OTOMaHKa (Me0Oen), turquoise — TIOPKOa3,
yaourtiere UM yagourtiere — AOTypTuepa, u ap.

C mpomeHeHO 3HaueHHE B OBJITapCKu W BBHB (PPEHCKHS CIPSIMO TOBAa Ha €3U-
Ka M3TOYHHUK (TYpCKH) ca elBa ABe OyMH: validé ‘maiikata Ha cyiaTaHa’ — 6aiu-
Oe ‘ucmop. Maiikata Ha cynTtana’ < valide ‘maiika’ u chagrin ‘marpen’ — wiazcpen
‘1. cneunanHo 00pabOTEeHa KOXKa ChC 3bPHECTA IIOBBPXHOCT, KOSITO C€ YIOTpeOsiBa
3a MOJBbP3BaHE HA KHUTH; 2. KHUTOBE3Ka XapTHs, IUIATHO, KOMTO HANOA00sBaT Ta-
KaBa Koxka’ < sagr1 ‘KpyI (4acT OT TSIJIOTO Ha KOH, MYJIe H MOJ., KOSITO ce 00pa3yBa
OT KPBCTHATA KOCT, ITbPBUTE ONALIHHU MPELUICHH U Ta3a; 3aJHULA) .

[Ipu HsKoM OT TypuM3MHTE B ObIrapckusi U GpeHCKHs e3uK ce Halmogasa pas-
JIMKa B 3HAYEHUETO, C KOETO ca HaBJe3JM B €3MKa MpueMHHUK. Hampumep mymara
tcharchaf (Typ. ¢arsaf) Ha GPEHCKU UMa 3HAYCHUETO “YKEHCKO MOKPUBAJIO’, @ HA ObJI-
rapcku chliaTa fyMa — uapuiag — 03HadaBa ‘TIOKpUBKA Ha JIEIIO, opraH u np.’. pyr
npumep e aymara gilet (typ. yelek), koaTo Ha (peHCKH O3Ha4aBa “KWIIETKa', a Ha
OBJTAPCKU €3MK € HABISI3/IA C TYPCKOTO CH 3HAUCHUE — enek, eneve. Jlymara kiosque
(Typ. késk) Ha ppeHckr o3HaYaBa ‘KUOCK, ABUJIMOH, & Ha OBJITAPCKH €3UK KbOUK €
‘JIATHA KbILA U3BBH Ipaaa, OOMKHOBEHO B JIO3€; MOKPHUTA Oecenka, naBuinon . MH-
TEPECHOTO €, 4e B OBJArapcKus e3HK ce Gpukchpa u ¢ppeHckara Gopma Ha gymara —
KUOCK, KOATO € ()PEHLIU3BM U € 3anasuiia HPPEeHCKOTO CH 3HAYCHUE ‘TIABUIIHOH .

Hsixou ot TypumsmuTte uMar (pOHETHYHM BapHaHTU B Obirapckus e3uk. Karo
MIPUMEPHU MOTAT Ja Ce Iocovart oell u beez (Typ. bey); xapadac v xapau (Typ. harag);
esa8yp u esyp (Typ. gavur), CbOTBETHO 228ypuH U 2saypun (Typ. gavur); 2bozieme u
etoznemu (Typ. gozleme) n nip.
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Cpen HaBne3mUTE BB (DPEHCKHS €3UK TypIU3MU (DOHETHYHH BAPUAHTH UMAT ITy-
mute bastirma W pastirma (pasturma) ‘nacrepma’ (Typ. pastirma); haseki v khaseki
‘xacekH, (paBopHuTKa Ha cynrana’ (Typ. haseki); hodja w khodja “xomxa’ (Typ. hoca);
kefta n kofte ‘xrodre’ (Typ. kofie); sandjak ‘canmxax’ u sangiacat ‘ucmop. CaHIDKaK;
ucmop. caukak-oeit’ (Typ. sancak); santour v santur ‘cantyp’ (Typ. santur); tandour,
tandoor v tandir ‘Tannep’ (Typ. tandir); uléma v ouléma “ynem, ynema’ (typ. ulema).

B®B peHckus €31k ca perucTpupanu rpaduuHi BAPHAHTH CAMO MTPH CICTHUTE
TypuusMu: aga v agha ‘ara’ (Typ. aga); ayan u ayam ‘asu’ (Typ. ayan); bouzouki
u buzuki ‘0y3ykwn’ (Typ. buzuki); cafetan v caftan ‘xadran’ (typ. kaftan); carach n
caratch ‘xapada’ (typ. harag); chibouque v chibouk “anbyx’ (typ. ¢ubuk); efendi n
effendi ‘edennu’ (Typ. efendi); raia v raya ‘pas’ (Typ. reaya); séraskier v sérasquier
‘cepackep’ (Typ. serasker); turbé v turbeh ‘tropoe’ (Typ. tiirbe).

[Tpu yacT OT TypUHU3MHUTE B OBJITAPCKUSI U PPEHCKHS €3HK ¢ HacThIuiIa (GoHe-
TUYHA afanrtaiys: bakchich ‘6axkumm’ (typ. bahsis); bachi-bouzouk ‘6ammb03yk’
(typ. bastbozuk); babouche ‘nanyx; uexvn’ (Typ. pabug); caracal ‘xapaxan’ (Typ.
karakulak); chagrin ‘marpen’ (typ. sagri); pilaf ‘munady’ (typ. pilav); sirdar ‘cep-
Jap, BOCHHOHAYATHUK (Typ. serdar); spahi ‘ciaxus’ (Typ. sipahi); gilet ‘xunerka’
(emnexk, eneue) (Typ. yelek) u ap.

B npyru ciydau (oHETHYHA alanTaIisl HACTHIIBA CaMO MPH SIUH OT E3UIUTE
npuemuui. [Ipumepu 3a (oHETHYHA aanTaIist BbB PPEHCKUS €3HK ca JyMU KaTo
bimbachi (typ. binbast); ottoman (typ. Osmanlii) u 1p., a 3a ObJATaPCKUS €3HK Ca
nymute niermes (Typ. pekmez); Bunaet (Typ. vilayet) u ap.

ITpu HAKOW OT TYPIU3MHUTE B OBATAPCKHS €3WK € HACTBIUIA MOPQOIOrHYHA
aJIanTaIys, KaTo HAKOU OT TSIX UMAT U IyOneTHH GOPMU: KauMakam v KauMaKamun
(typ. kaymakam), yayw v uaywun (Typ. ¢avus); xamaiun (typ. hamal), enuuap n
eHuyapur (Typ. yeniceri); 2sa8yp, 2a8yput, esyp u estypun (Typ. gavur); 6oCmanoxicus
(typ. bostanct); paxus (Typ. raki); cnaxus (Typ. sipahi); eanus (Typ. vali) u np.

TypckuTe 3aeMKH B JiBaTa HHIOEBPOIECKH e3uka (PpeHCcku u ObITapeku) ce
aJanTHPaT ChIMIACHO HAIMYMETO Ha TpaMaTHuYeH pof B TsaX. Jokato BB (ppeHCKus
pomoBeTe ca iBa (MBIKKH U KEHCKH), TO B OBJITAPCKHSI €3UK MMa TPH poja (MBKKH,
JKEHCKU U CPEJICH).

TypuusmuTe BbB PPSHCKHUSI €3UK Ca HABIE3M OCHOBHO B MBKKH PO dgd WIN
agha ‘ara’ (typ. aga), aktché ‘axkue’ (Typ. ak¢e), ayan v ayam ‘asH, assHuH’ (TyD.
ayan), ayran ‘aiipan’ (Typ. ayran), bachi-bouzouk ‘6ammbo3yx’ (typ. basibozuk),
bairam ‘Gatipam’ (Typ. bayram), bakchich ‘6axumnr’ (typ. bahsis), baklava ‘Gaxna-
Ba’ (Typ. baklava), bastirma vnu pastirma (pasturma) ‘nactepma’ (Typ. pastirma),
bey ‘Geit, 6er’ (Typ. bey), beylik ‘oetx’ (typ. beylik), bimbachi ‘ounGamms’ (Typ.
binbast), borek ‘6ropex’ (Typ. borek), bostangi ‘ucmop. 6ocranmxus’ (Typ. bostanct),
boulgour ‘Gynryp’ (typ. bulgur), bouzouki vinu buzuki ‘0y3yxu’ (typ. buzuki), café
‘kade’ (Typ. kafe), cafetan vim cafian ‘kadran’ (typ. kaftan), caimacan ‘xaiimaxam,
KaiimakamuH’ (Typ. kaymakam), caique ‘kasix’ (typ. kayik), capitan-pacha ‘xarynan
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nama’ (Typ. kapudan pasa), caracal ‘xapaxkan’ (typ. karakulak), caratch wnu carach
‘xapajpk/xapay, jpkusue’ (typ. harag), chacal “aaxkan’ (typ. ¢akal), chaouch “aaym,
yaymmH’ (Typ. ¢avus), chibouque wma chibouk ‘“anOyx’ (typ. ¢ubuk), chiche-kebab
‘mmm-keoan’ (Typ. sis kebabt), conak ‘xonak’ (Typ. konak), courbache ‘xpp06ad, kam-
kK’ (Typ. kirbag), divan ‘nuBan (1. cOOpHHK ¢ moe3ust; 2. ChBEIIATENeH OpraH Mpu
CyATaHa WK NpH BeJukus Be3up B OcMmaHckata nmrepus; 3. kanane)’ (Typ. divan),
dolma ‘nonma’ (typ. dolma), doner ‘ mronep’ (typ. doner), efendi vnu effendi ‘eden-
mn’ (Typ. efendi), falzar ‘mansapu’ (typ. salvar), firman ‘bepman’ (Typ. derman),
giaour ‘TABYp, TABYPUH, TAyp, TAypHH (Typ. gdvur), gilet “xunerka’ — ‘enex, eneue’
(typ. yelek), gozleme ‘rho3neme’ (Typ. gozleme), halva ‘xansa’ (typ. helva), hammal
‘xamayH’ (Typ. hamal), hammam ‘xamam’ (typ. hamam), houmous ‘xymyc’ (Typ.
humus), icoglan ‘waornan’ (Typ. icoglan), imaret ‘umapet’ (Typ. imaret), iradé ‘upa-
ne’ (Typ. irade), janissaire ‘eHndap, eHuuapun’ (Typ. yenigeri), kaimac ‘xaiimMak, cMe-
taHa’ (Typ. kaymak), kama ‘kama’ (typ. kama), kébab ‘xeban’ (typ. kebap), kefta
unu kofte ‘xrodre’ (Typ. kofte), khodja vin hodja “xomxa’ (typ. hoca), kief ‘xed’
(typ. keyif), kilim ‘xunum’ (typ. kilim), kiosque ‘kuock’ (typ. kosk), kourgane ‘kyp-
ran’ (typ. kurgan), loukoum ‘noxym’ (typ. lokum), minaret ‘munape’ (Typ. minare),
muezzin ‘Mroe3un’ (Typ. miiezzin), nizam ‘Huzam’ (typ. < Nizami Cedit Ordusu),
ottoman® ‘ocmanen’ (typ. Osmanlt), ourdou ‘ypay’ (typ. Urduca, ot mymara ordu
‘opma, Boiicka’), pacha ‘mama’ (Typ. pasa), pachalik ‘namansk’ (Typ. pasalik),
para ‘napa, MoHeta’ (Typ. para), pekmez ‘nermes’ (typ. pekmez), pidé ‘mune’ (Typ.
pide), pilaf ‘manad’ (typ. pilav), raia vnu raya ‘pas’ (Typ. reaya), raki ‘paxust’ (Typ.
raki), salep ‘canen (mpax OT JyKoBUIIUTE HA opxunes)’ (Typ. salep), sandjak ‘can-
kak’ (Typ. sancak), sangiacat ‘canmKak; caHpKak-0ei’ (typ. sancak, sancak beyi),
santour i santur ‘cautyp’ (Typ. santur), sérail ‘capai’ (Typ. saray), séraskier unu
sérasquier ‘cepackep’ (Typ. serasker), sirdar ‘cepnap’ (typ. serdar), sofa ‘coda’ (Typ.
sofa), sorbet ‘mepoet’ (Typ. serbet), soudjouk ‘cymkyx’ (Typ. sucuk), spahi ‘cnaxus’
(typ. sipahi), sultan ‘cynran’ (Typ. sultan), taffetas ‘tadra’ (typ. tafta), tandour,
tandoor wnu tandir ‘Tavaep’ (TYp. tandiwr), tas-kebabi ‘Tackeban’ (Typ. tas kebabr),
tcharchaf “aapmiad (keHCKo IOKpUBAIO)’ (Typ. ¢arsaf), timar ‘mumap’ (Typ. timar),
timariot ‘Tumapuot’ (Typ. timar sahibi), turban ‘TropOaH, naMcku akcecoap’ (Typ.
tiirban), turbé wim turbeh ‘tropoe’ (Typ. tiirbe), turc ‘typunn’ (typ. Tiirk), turcisme
‘Typum3bM, Typcka 3aemka’ (typ. Tirkizm, ot nymara Tiirk), uléma wma ouléma
‘yieM, ynema’ (Typ. ulema), vali ‘Bamus’ (typ. vali), vilayet ‘Bunaet’ (typ. vilayet),
vizir ‘Be3up’ (Typ. vezir), yachmak ‘smmak’ (Typ. yasmak), yaourt ‘iorypt’ (Typ.
yogurt), yatagan ‘staran’ (Typ. yatagan), zaim ‘3aum’ (Typ. zaim), zaptié Wim zaptyé
‘sanrtue’ (Typ. zaptiye), zarf ‘3apd’ (Typ. zarf), ziamet ‘3uamer’ (Typ. zeamet).

B mporieca Ha MopdosornyHa agantanus Ha TYPIU3MUTE BbB (DPEHCKHS €3UK
enBa 22 JiyMU ca OT )KEHCKHU pof: babouche ‘nanyk; 4yexwit’ (Typ. pabug), kadine nmm
cadine ‘xajrbHa; HAOXKHKULA (TYp. kadin), khanoun ‘xawwma’ (Typ. hanim), khaseki
unu haseki ‘xacexu, (haBoputka Ha cyiaraHa’ (typ. haseki), odalisque ‘onamucka’
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(typ. odalik), oque ‘oxa’ (Typ. okka), ottomane ‘ocMaHka; oTomMaHKa (B MeOel,
muBaH)’ (Typ. < ot gymara Osmanlt), sarma ‘capma’ (Typ. sarma), turque ‘“TypKuHsI’
(~ typ. Tiirk kadim < ot nymara Tiirk), turquerie ‘OpueHTaNIIMHA, TypudIIuHa® (~
typ. Tiirkliik < ot nymara Tiirk), turquesse ‘“Typkuss, xeHa Typkuns’ (~ typ. Tiirk
kadin < ot mymara Tiirk), turquoise ‘tropkoas’ (typ. turkuaz < ot mymara Tiirk),
validé ‘Bamane (maiikara Ha cynraHa)’ (Typ. valide), yaourtiére wnv yagourtiére ‘Hio-
rypruepa’ (~ yogurt makinesi < ot nymara yogurt), yufka ‘xopa 3a 6anuna’ — ‘rodka
(typ. yufka)’.

Oco0eH MOMEHT B TypCKO-(DPEHCKHUSI eMIIPYHTOJIOTUYECH MPoIec € pUKCHpaHe-
TO Ha J{Ba TYPIM3Ma, MPH KOUTO HSIMA TOYHO YCTAHOBEH PO/l BB (DPEHCKUS €3UK U
ce Jomycka yrnorpebara M U B MBKKH, U B )KE€HCKH poj. ToBa ca gymute [un/une)
araba ‘apaba’ u [un/une] moussaka ‘mycaka’.

WHTepecHa cutyarmst ce HaONkonaBa M MpY PasnpeeieHHeTo Ha OOIUTE TypLm3-
MU B OBJITAPCKHS €3UK 110 TPAMATHYHK POjIoBe. Pasnukara ce ChCTOU B TOBA, Y€ B ObJI-
TapcKHsl €3UK HsMa CIIOPHH CITy4Yal — BCEKU TYPLM3bM € (PMKCHpaH C KOHKPETEH PO
Ha npbB momien, Kato cropeH kazyc OMxa MOIIH Jia Ce TpUeMar erek (M.p.) U eneye
(cp.p.), HO Te MpeNCTaBIsIBaT BAPUAHTH Ha SIMH TypUU3bM (Typ. yelek). [IpeobnanaBaria-
Ta YacT OT TYPILM3MHTE, KAKTO U BbB (DPEHCKUS €3HK, Ca OT MBXKKH poIl: ara (Typ. aga),
aJpKeMu oriaH (Typ. acemi oglant), aiipas (Typ. ayran), asH, astHUH (Typ. dyan), Oaiipam
(Typ. bayram), 6axumi (typ. bahsis), dammbo3yk (typ. basibozuk), Oeii, oer (Typ. bey),
oeituk (Typ. beylik), ounbamms (typ. binbast), 6ocranmkus (typ. bostanct), Oynryp
(typ. bulgur), 6ropex (Typ. borek), Bamus (typ. vali), Be3up (Typ. vezir), BUIaer (Typ.
vilayet), TBYp, TIBYpUH, TSyp, TSlypuH (Typ. gdvur), muBaH (Typ. divan), monep (Typ.
doner), enex (typ. yelek), ennuap, eHndapuH (Typ. yeniceri), epermu (Typ. efendi), 3aum
(Typ. zaim), 3ap® (Typ. zarf), 3uamer (Typ. zeamet), umaper (Typ. imaret), iorypt (Typ.
yogurt), mdornas (Typ. i¢ oglani), kaiimak (Typ. kaymak), xkalimakam, KaiiMakamuH (Typ.
kaymakam), karynas nama (< Typ. kapudan pasa), kapakan (typ. karakulak), kadgran
(Typ. kaftan), xasix (typ. kayik), keGan (typ. kebap), xed (Typ. keyif), kumam (Typ. kilim),
Kyprat (Typ. kurgan), xepoau (Typ. kirbag), xeouk (Typ. kosk), noxym (typ. lokum),
MIOE3UH (Typ. miiezzin), MroctonManuH (typ. Miisliman), auzam (typ. < Nizami Cedit

Ordusu), ocmaner (< typ. Osmanlt), nanyk (Typ. pabug), nama (Typ. pasa), NarairbK
(Typ. pasalik), netmes (Typ. pekmez), manad (typ. pilav), penuad (typ. redif), canen (Typ.
salep), canmxkak (Typ. sancak), canmkak-0ewt (Typ. sancak beyi), cantyp (Typ. santur),
capatii (typ. saray), cepackep (Typ. serasker), cepnap (typ. serdar), cnaxus (typ. sipahi),
cymkyk (Typ. sucuk), cynran (typ. sultan), Tanawp (Typ. tandir), Tackeban (Typ. fas
kebabr), Tumap (Typ. timar), TaMapuor (< OT xymara timar; Typ. timar sahibi), Typuy3bM
(< 1yp. or mymara Tiirk), TypunH (< Typ. Tiirk), Topban (typ. tiirban), Tropkoa3s
(< ot mymara Tiirk; Typ. turkuaz), ynem, ynema (typ. ulema), ypny (typ. Urduca < ot
Iymara ordu ‘opaa; Boticka’), pepman (Typ. ferman), xamanut (Typ. hamal), xamam (Typ.
hamam), xapajx/xapad (Typ. harag), xomxka (Typ. hoca), xymyc (Typ. humus), 4akai (Typ.
¢akal), wapmad (Typ. ¢arsaf), yaym, yaymms (Typ. ¢avus), YuOyK (Typ. ¢ubuk), marpexn
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(< T1yp. oT mymara sagr), mepoet (Typ. serbet), mmi-kebar (< Typ.-apao. siskebap), sita-
raH (Typ. yatagan), suumak (Typ. yasmak) u 1p.

Ha 0azara Ha ekcriepmupaHusi KOpIyc e YCTAHOBH, Y€ OT OOIIUTE TYPIM3MU
CJICIHUTE Ca OT KCHCKHU PO B ObJIrapcKus e3uk: apaba (Typ. araba), 6axknasa (Typ.
baklava), Banune (typ. valide), nonma (typ. dolma), ioryptuepa (< oT gymara
yogurt; Typ. yogurt makinesi), kanbHa (Typ. kadin), kannak (typ. kalpak), xama
(typ. kama), mycaxa (typ. musakka), onanucka (Typ. odalik), oka (typ. okka), oc-
MaHka (< ot gymara Osmanlt), napa (Typ. para), nacrbpma (Typ. pastirma), pakus
(typ. raki), pas (Typ. reaya), capma (Typ. sarma), coda (Typ. sofa), Tapra (Typ.
tafta), xansa (Typ. helva), xaceku (Typ. haseki), opxa (Typ. yufka) n np.

OrpanndeH Opoii OT OBATAPCKUTE TYPIU3MH, KOUTO Ca PETHCTPUPAHU U BHB
(bpeHCKUsI €3UK, ca OT CPEICH POJI, Kato: akue (Typ. akge), Oy3yku (Typ. buzuki, < ot
nymara bozuk), reosneme (Typ. gozleme), eneue (Typ. yelek), 3antue (Typ. zaptiye),
upane (Typ. irade), kade (Typ. kahve), ktodte (Typ. kifie), mese (Typ. meze), MUHA-
pe (typ. minare), nune (Typ. pide), Tropoe (Typ. tiirbe) u ap.

Peructpupana e eHa jgekceMa, KOSATO Ha OBJITAPCKH €3MK CE HM3IMOJI3Ba CaMO
B MHOXKECTBEHO YMCIIO: manBapu (Typ. salvar). HyxHo e na ce oTOenexxu u eauH
cnenubuueH kasyc: aymara napu (Typ. para), KOITO Makap ja uMa u gopma 3a
’KEHCKH POJ] B €IMHCTBEHO YUCIIO (napa), IOYTH HE Ce M3II0J3Ba B Ta3H CH (opMa.
OcHoBHara yrnorpe0a Ha JiekceMara € B MHOKECTBEHO YHCIO0 (napu).

IIpeacraBeHara TypcKOE3WUYHA JIEKCHKA, KOSATO HABIHM3a CTHOBPEMEHHO BBHB
(bpeHcKus ¥ B OBITAPCKHUSI €3WK, HE ¢ aMOp(HA Maca OT JTyMH, a MHOKECTBO OT
TEMAaTHYHO OOBBP3aHM CAMHUIIM, KOUTO 00pa3yBaT Pa3IuIHU MO JbDKHHA CEMaH-
TUuHU Bepury. Haii-o0mara TematiuHa Kiacu(uKamnus Ha TyPIU3MHUTE BKIIIOUBA
TEMATHYHUTE TTOJIETA:

— aJIMHHUCTPATUBHO Jejienne: beylik — Oeitnuk (typ. beylik), pachalik — na-
waneK (Typ. pasalik), sandjak vnu sangiacat — cankak (Typ. sancak), vilayet —
Bunaer (Typ. vilayet), ziamet — 3uamet (Typ. zeamet),

— apMus ¥ nomuus: bachi-bouzouk — 6ammbo3yk (typ. basibozuk), bimbachi
— ounbamws (typ. binbast), bostangi — 6octanmkus (Typ. bostanct), chaouch —
yaymi (Typ. ¢avug), janissaire — eanuap (Typ. yenigeri), nizam — Huzam (Typ. <
Nizami Cedit Ordusu), redif — penud (typ. redif), seraskier vnu sérasquier — ce-
packep (typ. serasker), sirdar — cepnap (typ. serdar), spahi — cnaxus (Typ. sipahi),
zaim — 3auM (Typ. zaim), zaptié wnu zaptyé — 3anrtue (Typ. zaptiye);

— apXMTeKTypa: conak — koHax (Typ. konak), minaret — MuHape (Typ. minare),
hamam — xamam (typ. hamam), kiosque — KuOCK (IIABUJIMOH ); KbOIIK (TYyp. kOsk),
sérail — capaii (Typ. saray);

— IyLIEeBHO cbeTosinme: kief — ked (Typ. keyif);

— eTHOHUMU: *ottoman — ocManetl (typ. Osmanlt), *ottomane — ocmanka (~ Typ.
Osmanli kadin), turc — typuus (~ 1yp. Tiirk erkek), turque — typxunst (~ typ. Tiirk
kadini), turquesse ‘Typkuns, xeHa Typkuns’ (~ typ. Tiirk kadin < ot nymara Tiirk);
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— JIMHTBUCTHYHHU TePMHUHU: ourdou — ypay (typ. Urduca < ot mymara ordu ‘oppaa;
BOWICKA’), turcisme — Typuu3bM (Typcka 3aemka) (Typ. Tiirkizm < ot mymara Tiirk),

— mebenu: divan — nuBan (Meben) (Typ. divan), ottomane — omomanka (< Typ.
ot aymara Osmanlt), sofa — coa (meben) (Typ. sofa);

— MEPHH eTHHHUIH: ogue — OKa (Typ. okka);

— MoJa M aKcecoapu: Marepus: chagrin — marpen (< Typ. OT nymara sagri
‘kpym’), taffetas — tradra (Typ. tafta); obnexno: babouche — nanyxk (typ. pabug),
cafetan wiu caftan — xadrau (typ. kaftan), colback — xannaxk (typ. kalpak), falzar
— wansapu (typ. salvar), gilet (Ha ppeHCKH MOXe Ja O3Ha4daBa OCBEH ‘€leK H
“KHUIIeTKa’) — eNek, enede (Typ. yelek), turban — topban (typ. tiirban), yachmak
— ammMak (Typ. yasmak); tcharchaf (;3xeHcko mokpuBaio) — yapmad (MOKpUBKa Ha
nerno) (Typ. ¢arsaf), kilim — xkuum, uepra (typ. kilim);

— MY3HUKAJHU UHCTPYMEHTH: bouzouki wiv buzuki — Oy3yku (Typ. buzuki < ot
nymata bozuk), santour wi santur — cautyp (Typ. santur),

— OCMaHCKa BJIACT: aga WM agha — ara (Typ. aga), azamoglan — ajpkeMu OIaH
(Typ. acemi oglant), ayan v ayam — asiv, assHuH (Typ. dyan), bey — 0ei, Oer (Typ. bey),
capitan-pacha — xanynan nama (Typ. kapudan pasa), caratch v carach — xapaJok/
xapad (Typ. harag), caimacan — kaliMakam, KaliMakamuiH (Typ. kaymakam), Divan — JTu-
BaHbT (Typ. Divan), efendi vmm effendi — epenmu (Typ. efendi), firman — dpepman (Typ.
ferman), icoglan — vaornas (typ. icoglan), iradé — wpane (typ. irade), padischah — na-
mamax (typ. padisah), pacha — nama (Typ. pasa), raia v raya — pas (Typ. reaya),
sangiacat — caHIpKaK-0eit (Typ. sancak beyi), sultan — cynras (Typ. sultan), sultane — cyn-
TaHKa (Typ. sultan), timariot — TAaMapuot (~ Typ. timar sahibi), vali — Bamus (Typ. vali),
validé — Banuze (Malikara Ha cyaTana) (Typ. valide ‘maiika’), vizir — Be3up (Typ. vezir),

— OCMaHCKa KeHa: kadine — xanpHa (HanoxHUUA) (Typ. kadn), khanoun — xa-
HbMa (Typ. hanim), khaseki win haseki — xacexu (Typ. haseki), odalisque — onanuc-
Ka (Typ. odalik);

— NAPUYHH eTUHULH U ThProBus: akiché — akue (typ. akge), bakchich — Gak-
i (typ. bahsis), para — napa (Typ. para);

— no3apas: salamalec — censm aneiikyMm (typ. selamiinaleykiim);

— mpuCcHoco0eHuss u ypeau: chibouque — unbyx (typ. ¢ubuk), courbache —
kbpOau (typ. kirbag), kama — xama (typ. kama), tandour, tandoor vnv tandir —
TaHabp (TYp. tandir), yatagan — sitaras (Typ. yatagan), yaourtiére Wiy yagourtiere
— Hioryptuepa (~ Typ. yogurt makinesi), zarf — 3apd (noacrakanuuk) (typ. zarf);

— npodecun u 3aHuManus: hrammal — xamanus (Typ. hamal);

— pemurusi: bairam — 6atipam (Typ. bayram), giaour — TSByp, TABypUH, TIYD,
rsiypuH (Typ. gavur), khodja wmu hodja — xomxa (Typ. hoca), imaret — umaper
(typ. imaret), kourgane — xypras (Typ. kurgan), muezzin — MrE3uH (Typ. miiezzin),
musulman — MrocronmManuH (typ. Miisliiman), musulmane — MrOCrOIMaHKa (~ Typ.
Miisliiman kadint), turbé wi turbeh — tropoe (Typ. tiirbe), uléma wnu ouléma —
yiaem, ynema (Typ. ulema);
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— CKBIIOLIEHEH KAMBK: furquoise — Typkoas (Typ. turkuaz < ot nymara Tiirk);

— TpaHCHoPT: araba — apaba (Typ. araba), caique — xasik (Typ. kayik);

— (ayHa: caracal — xapakan (typ. karakulak), chacal — aakan (typ. ¢akal);

—XpaHa ¥ HAMTKM: ayran — aipad (Typ. ayran), baklava — 6aknasa (typ. baklava),
borek — 6ropex (Typ. borek), boulgour — oynryp (typ. bulgur), café —xade (typ. kahve),
caviar — xauiBep (typ. havyar), chiche-kebab — nmi-ke6an (typ. siskebap), dolma —
nonma (Typ. dolma), doner — monep (typ. doner), gozleme — rro3neme (Typ. gozleme),
halva — xanBa (typ. helva), houmous — xymyc (typ. humus), kaimac — xaiimak (Typ.
kaymak), kébab — xeban (typ. kebap), kefta vim kofte — xrodre (Typ. kofie), loukoum
— JOKYM (Typ. lokum), mezze v mezzé — me3e (Typ. meze), moussaka — Mycaxa (Typ.
musakka), pastirma (pasturma) vnu bastirma — nectbpMa (Typ. pastirma), pekmez —
nier™mes (Typ. pekmez), pidé — mane (typ. pide), pilaf — manad (typ. pilav), raki — pakus
(typ. raki), salep ‘canent’ (typ. salep), sarma — capma (Typ. sarma), sorbet — mepoer
(typ. serbet), soudjouk — cymxyk (Typ. sucuk), tas-kebabi — rackeban (typ. tas kebabr),
yaourt — Horyprt (typ. yogurt), yufka — 1odxa (Typ. yufka ‘xopa 3a 6anuua’) u ap.

Hskon oT aymMHTe ca OmMpeesieHd B MOBEUE OT €IHO CEMAHTUYHO TONe, Thi
KaTO HABIM3aT B JBaTa €3WKa MPUEMHHMKA C JIBE MM MOBEYE 3HAYCHHS, KATO
HaTpUMep ayMmara divan ‘JIuBaH’, KOSTO O3Ha4aBa 1. COOpPHHK ¢ moe3us; 2. Cbh-
BEII[aTeJICH OpTraH MPH CyJATaHa UM MPHU BeNUKHs Be3up B OcMaHCcKaTa HMIEpUs
(duBanbT); 3. KaHare.

AHaMM3bT Ha 3aeTara TYPCKOE3WYHA JIGKCHKA B OBATapCKusi ¥ BbB (DPCHCKHS
€3WK MOKAa3Ba, Ue CIOPeI CTENEeHTa Ha MHTEH3UBHOCT B MPOIleca M0 apXan3upaHe Ha
JICKCUKAITHATE TIPEHOCH ce OGOPMSAT JIBE PENPE3CHTATUBHHU EMIPYHTOJIOTUYHH TEH-
JICHIIUH: Pa3MPOCTPAHCHUE HA UCTOPHUYECCKH PEASTMU U PETHOHAIN3MH, CBBP3aHH OC-
HOBHO ¢ OCMaHCKaTa UMIIepHst U peryOrrkancka Typrusi, 1 HaBIM3aHe Ha ChbBPEMEH-
Ha TypCKa JIEKCHKa, M/IBAIlla OCHOBHO OT KYJIMHAPHOTO MBTEIISCTBUE Ha OaIKaHCcKara 1
MaJi0a3uarcKara KyxHs, pa3poCTpaHsIBaHa aKTHBHO UPe3 MHOXKECTBOTO TYPCKH SICTHS
(HE3aBHUCHUMO Y€ YacCT OT HA3BAHKATA KM UMAT MHOTO TIO-/IPEBEH MPOU3XOT).

BEJIE’KKHA

1. Ilox TepMuHa ,,TypuHU3bM* aBTOPUTE Ha HACTOAIIATa CTaTUs pa3dupar ,,JeKcH-
KaJIeH €JIEMEHT OT TypCKH IPOU3XO0A™, KaTo He ce Au(epeHnnpar pa3inyHuTe
€TaIy OT Pa3BUTUETO Ha TYPCKHUS €3HK.

2. B n3cnenBaHeTo ce M3BEXk/1a HA MPEEH MIaH (PPEHCKUAT €3HUK, Thil KaTO HEro-
BUSIT CJIOBHUK 3aI104YBa CUCTEMHO J1a C€ JIEKCUKOrpa(upa olle CbC Ch3/1aBaHETO
Ha @peHckara akagemus npe3 1635 1. OcBeH ToBa HAKOU OT TypLU3MHUTE B ObJI-
rapcKusl €3HMK ca IMPeMUHAM C OCPEAHNYECTBOTO Ha (PPEHCKUS €3UK, JOKAaTO
TIPOSIBY Ha 00paTHHS IPOLEC HE Ca PETUCTPUPAHH.

3. Benukure mpou3BogHE OT TMYHOTO nMe Osman ce mpueMar 3a TypPUU3MH.
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PHONETICAL-MORPHOLOGICAL AND SEMANTIC
ADAPTATION OF THE GENERAL LEXICAL ELEMENTS
OF TURKIC ORIGIN IN BULGARIAN AND FRENCH LANGUAGE

Summary. The intrusion of Turkic words into different languages is long and
complex process that requires serious and in-depth analysis of the extracted material.
The analysis of common borrowings in two languages from different groups
(Bulgarian and French) requires a complex approach based on the comparative
empruntology between lexical elements of agglutinating language, passed into two
Indo-European languages, representatives of the Slavic and Romance groups. The
aim of the study is to track the phonetic and grammatical changes that occurred
during the penetration of Turkic words in Bulgarian and French and outline the
thematic fields and the changes in their semantics.

Keywords: Turkic words; borrowings in the Bulgarian language; borrowings in
the French language; empruntology; lexicological analysis
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